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48. Victory  

 
21st uninitialed sura, 82nd uninitialed revealed, 111th revealed overall  

  
4ِBْCِِ ا;Aَِّ@ ا;:7ََّْ<ِ= ا;:457َِّ  

 

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
4582 1936 5956 3213 1                                                       حفَت ا لَكنحا فَتّاإِنبِينا م  

We have indeed granted you a clear victory.  
 
4583 1937 5957 3214 
1593 1169 2 

    لَك رفغيلاللَّههتمنِع ّمتيو رّأَخا تمو بِكذَن نم مّقَدا تم  

دهيو كلَيعرص كاييمقتسطًا م  

For God2339 will forgive all your past sins as well as 
your future ones and has completed His blessings 
upon you and will guide you to the straight path. 

 
4584 1938 5958 3215 
1594 1170 3 

                                كرصنيو ا اللَّهزِيزا عرصن  

And God2340 will grant you triumph a mighty 
triumph. 

 
4585 1939 5959 3216 
1595 4 

 يل نِينمؤي قُلُوبِ الْمةَ فينكّلَ السزي أَنالَّذ وا هنوا إِيماددز
إِيم عنِمو هِملَّهلمّالس ودنج كَانَ وضِ والأرو تا اللَّهيملع 



 حكيما
He is the One who sent down tranquility into the 
hearts of the faithful, in order to increase their faith. 
And to God2341 belongs the armies of the skies and 
the land. And God2342 is All Knowledgeable, All 
Wise. 

 
4586 1940 5960 3217 
1596 1171 5 

  ؤلَ الْمخديلؤالْمو نِينمنمّنج تا تهتحت نرِي مجت 
خ رهالأن ككَانَ ذَلو هِميِّئَاتس مهنع رّكَفيا ويهف يندل

دنعا اللَّهيمظا عزفَو  

For He will admit the faithful men and the faithful 
women into Gardens with flowing steams beneath 
them, to abide therein forever, and remit their sins. 
And this, in the sight of God2343, is a great victory.  

 
4587 1941 5961 3218 
1597 6 

ت والْمشرِكين والْمشرِكَتويعذّب الْمنفقين والْمنفقَ     

 اللَّهم دائرةُ السّوءِ وغَضب  ظَنّ السّوءِ علَيهِاللَّهالظَّانِّين بِ
 علَيهِم ولَعنهم وأَعدّ لَهم جهنّم وساءَت مصيرا
And He will punish the hypocrite men and the 
hypocrite women, and the men who set up partners 
for god and the women who set up partners for god, 
for they have harbored evil thoughts about God2344. 
Evil will encircle them and God2345’s wrath will be 
upon them and He has cursed them and has 
promised them Hell, a miserable abode.  

 
4588 1942 5962 3219 
1598 1172 7 

   ولَّهلمّالس ودنج الأوو كَانَ تضِ ورااللَّهيمكا حزِيزع  

And to God2346 belongs the armies of the skies and 
the land. And God2347 is All Knowledgeable, All 
Wise. 

 
4589 1943 5963 3220 8                         لْنسا أَرّإِنش اكيرذنا ورّشبما وهِد  

We have indeed sent you as a witness, a deliverer of 
good news as well as a deliverer of warning-  



 
4590 1944 5964 3221 
1599 9 

 ورسوله وتعزِّروه وتوقّروه وتسبِّحوه بكْرةً اللَّهلتؤمنوا بِ  
 وأَصيلا
-that you may believe in God2348 and His messenger, 
that you may support and honor Him, and glorify 
Him day and night.   

 
4591 1945 5965 3222 
1600 10 

 فَوق أَيديهِم اللَّه يد  اللَّهإِنَّ الَّذين يبايِعونك إِنّما يبايِعونَ 
 فْسِهلَى نكُثُ عنا يمّكَثَ فَإِنن نفَم داها عفَى بِمأَو نمو

 هلَيعااللَّهيمظا عرأَج يهتؤيفَس  

Indeed those who pledged their allegiance to you are 
really pledging their allegiance to God2349, 
God2350’s hand is above their hands. Therefore, 
whoever violates it, the violation is only detrimental 
to him. And whoever fulfills his covenant, God2351 

will soon give him a great recompense.   
 
4592 1946 5966 3223 
1601 1173 11 

       نلَّفُونَ مخالْم قُولُ لَكيسوا أَمنلَتغابِ شرا  الأعلُن
نا يقُولُونَ بِأَلْسِنتهِم ما لَيس في قُلُوبِهِم وأَهلُونا فَاستغفر لَ

نم لَكُم كلمي نقُلْ فَم اللَّه  ا أَوّرض بِكُم ادئًا إِنْ أَريش
  بِما تعملُونَ خبِيرااللَّهأَراد بِكُم نفْعا بلْ كَانَ 

The sedentary amongst the Arabs say to you; we are 
preoccupied with our jobs and our families, 
therefore, ask forgiveness for us. They utter with 
their tongues what is not in their hearts. Say; who 
has then any power in the least to protect you from 
God2352 if He wills any harm for you or wills any 
benefit for you?  However, God2353 is All Cognizant 
of what you do.   

 
4593 1947 5967 3224 
12 

   يهِملونَ إِلَى أَهنمؤالْمولُ وسّالر بقَلني أَنْ لَن متنلْ ظَنب
 متكُنءِ ووّالس ّظَن متنظَنو ي قُلُوبِكُمف كذَل يِّنزا ودأَب



 قَوما بورا
On the contrary, you thought that the messenger and 
the faithful would never come back to their families; 
and this was pleasing to your hearts, and you 
harbored evil thoughts, and you became wicked 
people. 

 
4594 1948 5968 3225 
1602 1174 13 

فرِين سعيراه فَإِنّا أَعتدنا للْكَ ورسولاللَّهومن لَم يؤمن بِ      

And any one who does not believe in God2354 and His 
messenger, We have prepared, for the unfaithful a 
raging Inferno. 

 
4595 1949 5969 3226 
1603 14 

ولَّهلمّالس لْكم و نم بّذعياءُ وشي نمل رفغضِ يالأرو ت
را رحيما غَفُواللَّهيشاءُ وكَانَ   

To God2355 belongs the kingship of the skies and the 
land. He forgives whomever He wills, and He 
punishes whomever He wills. And God2356 is All 
Forgiver, All Merciful. 

 
4596 1950 5970 3227 
1604 15 

لَقْتم إِلَى مغانِم لتأْخذُوها سيقُولُ الْمخلَّفُونَ إِذَا انطَ         
 كُمبِعّتا نونلُوا كَلذَرّدبونَ أَنْ يرِيديما  اللَّهونبِعّتت قُلْ لَن 
 من قَبلُ فَسيقُولُونَ بلْ تحسدوننا بلْ اللَّهكَذَلكُم قَالَ 

 كَانوا لا يفْقَهونَ إِلا قَليلا
The sedentary will say; when you come across any 
spoils to be taken, let us follow you. They wish to 
change God2357's word. Say, you will not follow us in 
this manner, for God2358 has said so previously. They 
will then say; you are jealous of us. On the contrary, 
they only have very little understanding.  

 
4597 1951 5971 3228 
1605 16 

ومٍ أُولي بأْسٍ قُلْ للْمخلَّفين من الأعرابِ ستدعونَ إِلَى قَ  
 أَجرا اللَّهتلُونهم أَو يسلمونَ فَإِنْ تطيعوا يؤتكُم شديد تقَ



 حسنا وإِنْ تتولَّوا كَما تولَّيتم من قَبلُ يعذّبكُم عذَابا أَليما
Say to the sedentary amongst the Arabs, that you 
will be asked to face a people who possess a great 
might, either to fight them or make peace, therefore, 
if you obey, God2359 will give you a wonderful 
recompense, but if you turn away like you turned 
away in the past, He will make you endure a painful 
suffering.  

 
4598 1952 5972 3229 
1606 1175 17 

لَيس علَى الأعمى حرج ولا علَى الأعرجِ حرج ولا علَى 
 ت ورسولَه يدخلْه جنّاللَّهالْمرِيضِ حرج ومن يطعِ 

ها الأنهتحت نرِي مجاتيما أَلذَابع هبّذعلَّ يوتي نمو ر  

There shall be no blame on the blind, nor is there 
any blame on the disabled, nor is there any blame on 
the ill. And anyone who obeys God2360 and his 
messenger, He will admit him into Gardens with 
flowing streams beneath them and anyone who turns 
away; He will make him suffer, a painful suffering.  

 
4599 1953 5973 3230 
1607 18 

 يضر لَقَداللَّه  ةرجّالش تحت كونايِعبإِذْ ي نِينمؤنِ الْمع 
 هِملَيةَ عينكّلَ السزفَأَن ي قُلُوبِهِما فم ملأَثَفَعا وحفَت مهب

 قَرِيبا
Indeed, God2361 is pleased with the faithful who 
pledged allegiance to you under the tree. He knew 
what was in their hearts, therefore, He sent down 
upon them tranquility; and He rewarded them with 
an immediate victory; 

 
4600 1954 5974 3231 
1608 1176 19 

عزِيزا حكيمااللَّه  وكَانَ ومغانِم كَثيرةً يأْخذُونها          

And they also acquired many spoils. And God2362 is 
Almighty, All Wise.  

 
4601 1955 5975 3232 
1609 20 

    كُمدعواللَّه  هذه لَ لَكُمّجا فَعهذُونأْخةً تيركَث انِمغم 



و كُمناسِ عّالن يدأَي ّكَفلْوةً لكُونَ آيتل نِينمؤم
رص كُميدهياويمقتسطًا م  

God2363 has promised you many gains that you will 
acquire, He, therefore, has hasten this for you and 
He has withheld peoples hands from you, in order to 
serve as a sign for the faithful, and He guides you to 
a straight path. 

 
4602 1956 5976 3233 
1610 21 

 اللَّه بِها وكَانَ اللَّهوأُخرى لَم تقْدروا علَيها قَد أَحاطَ    
 علَى كُلِّ شيءٍ قَديرا
And others whom you were unable to defeat, God2364 

took care of them and God2365 is All Powerful over 
all things.  

 
4603 1957 5977 3234 
22 

ر ثُمّ لا يجِدونَ وليّا ين كَفَروا لَولَّوا الأدبتلَكُم الَّذولَو قَ  
 ولا نصيرا
And if the unfaithful fight you, they would turn their 
backs and flee; then they would find no ally or a 
helper. 

 
4604 1958 5978 3235 
1177 23 

  اللَّه الَّتي قَد خلَت من قَبلُ ولَن تجِد لسنّة اللَّهسنّةَ         
 تبديلا
Such is God2366’s system that He has maintained in 
the past, and you will never find any change in 
God2367’s system. 

 
4605 1959 5979 3236 
1611 24 

وهو الَّذي كَفّ أَيديهم عنكُم وأَيديكُم عنهم بِبطْنِ مكَّةَ 
  بِما تعملُونَ بصيرا اللَّهمن بعد أَنْ أَظْفَركُم علَيهِم وكَانَ

And He is the One who withheld their hands from 
you and your hands from them in the valley of 
Mecca after He granted you victory over them. And 
God2368 is All Seer of what you do.  



 
4606 1960 5980 3237 
1612 25 

 يدالْهامِ ورالْح جِدسنِ الْمع وكُمّدصوا وكَفَر ينالَّذ مه
 مؤمنونَ ونِساءٌ  يبلُغَ محلَّه ولَولا رِجالٌمعكُوفًا أَنْ

نمؤةٌ مّرعم مهنم كُميبصفَت مطَئُوهأَنْ ت موهلَمعت لَم ت
في رحمته من يشاءُ لَو تزيّلُوا  اللَّه بِغيرِ علْمٍ ليدخلَ

هنوا مكَفَر ينا الَّذنذَّبالَعيما أَلذَابع م  

They are the ones who remained unfaithful and 
barred you from the Sacred Mosque and even 
prevented your decreed offering to reach its 
destination. And there were faithful men and faithful 
women whom you did not know them and you were 
about to hurt them unknowingly, but God2369 admits 
into His mercy whomever He wills. If they had been 
separate, We would have surely afflicted the 
unfaithful amongst them with a painful suffering. 

 
4607 1961 5981 3238 
1613 26 

 كَفَر ينلَ الَّذعي قُلُوبِهِإِذْ جوا فةَ الْجّيمةَ حّيمالْح م ةّيهِل
 سكينته علَى رسوله وعلَى الْمؤمنِين وأَلْزمهم اللَّهفَأَنزلَ 

 بِكُلِّ اللَّهكَلمةَ التّقْوى وكَانوا أَحقّ بِها وأَهلَها وكَانَ 
 شيءٍ عليما
While those who remained unfaithful had pride in 
their hearts, the pride of ignorance; God2370 sent 
down His tranquility upon his messenger and upon 
the faithful, and required for them to uphold the 
word of righteousness for they were well-deserved 
thereof and it became a habit for them.  And God2371 
is All Knowledgeable of all things.   
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     قدص لَقَداللَّه جِدسالْم ّلُنخدقِّ لَتا بِالْحيؤّالر ولَهسر 
ن لا  آمنِين محلّقين رءُوسكُم ومقَصّرِياللَّهالْحرام إِنْ شاءَ 



تخافُونَ فَعلم ما لَم تعلَموا فَجعلَ من دون ذَلك فَتحا 
 قَرِيبا
Indeed God2372 fulfilled His messenger’s vision 
truthfully, that you shall enter the Sacred Mosque, 
God2373 willing completely secure with heads shaved 
or a short haircut and you will have no fear. For He 
knew what you did not know, and besides that, He 
granted you an immediate victory.   
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هو الَّذي أَرسلَ رسولَه بِالْهدى ودينِ الْحقِّ ليظْهِره علَى 
  شهِيدااللَّهى بِالدّينِ كُلّه وكَفَ

He is the One who has sent His messenger with 
guidance and the religion of truth, in order to 
overcome all religions and God2374 suffices as a 
witness. 
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دّاءُ علَى الْكُفَّارِ رحماءُ  والَّذين معه أَشاللَّهمحمّد رسولُ 
نلا مونَ فَضغتبا يدّجا سكَّعر ماهرت مهنيباللَّه ورِضا  ون

سيماهم في وجوههِم من أَثَرِ السّجود ذَلك مثَلُهم في 
روّالتطْأَهش جرعٍ أَخرجِيلِ كَزي الإنف مثَلُهمو ة هرفَآز 

 يظَ بِهِمغيل اعّرّالز جِبعي هوقلَى سى عوتلَظَ فَاسغتفَاس
 دعو الْكُفَّارالَّاللَّه ّلُوا الصمعوا ونآم ينذ مهنم اتحل

 مغفرةً وأَجرا عظيما
Muhammad is the messenger of God2375. And those 
with him are stern against the unfaithful, and 
compassionate amongst themselves.  You see them 
bowing and prostrating, seeking God2376’s bounty 
and His approval. Their marks are on their faces 
because of repeated prostration. Such is their 
example in the Torah.  And their example in the 



Gospel is like a plant that grows taller and stronger, 
pleasing the farmers and enraging the unfaithful.  
God2377 has promised the faithful who lead a 
righteous life, forgiveness and a  generous 
recompense  

 

 


